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If you’re going to invest in Germany,  
invest in Düsseldorf!

The Düsseldorf region, Germany’s number one city for foreign direct investments, is an inter-
national business hub at the heart of Europe with impressively moderate living costs despite 
the high quality of life it offers.

Düsseldorf attracts investors and investments. Other 
destinations are within easy reach from Düsseldorf 
thanks to its central location on the European conti-
nent, excellent infrastructure and international airport. 
This, plus a political climate that promotes business 
and entrepreneurship, a safe living environment, tol-
erance, open-mindedness and the famous Rhineland 
hospitality make the Düsseldorf region the third-
most popular area for foreign direct investments in 
Europe behind London and Paris.

Düsseldorf is a city that makes generous investments 
in art and culture, schools and pre-schools, infra-
structure and quality of life. Steady population growth 
over the years is a reflection of its attractiveness as a 
place to live and work. A great many professionals 
and young people from Germany and abroad have 
made Düsseldorf their home.

The state capital of North Rhine-Westphalia has held 
on to its sixth place ranking in the renowned interna-
tional Mercer quality of living survey for many years 
now. Düsseldorf has the perfect mix of business and 
lifestyle, a quaint historical district and the “Königsallee” 
luxury high street, plus major international corpora-
tions alongside innovative startups. All of these things 
add to the charm of this city on the banks of the Rhine. 
Despite being relatively small, Düsseldorf is a city with 
a culture and event scene rivalling those of many world 
metropolises. Düsseldorf is a compact, green, charm-
ing and family- friendly city with metropolitan flair.

“We make money where the money is, but we don’t 
live here just to work,” said one foreign manager,  
describing Düsseldorf.

Welcome to the state capital of Düsseldorf, a multi-
faceted city with impressive strengths and benefits  
as a location.

Wenn Deutschland – dann Düsseldorf!

Der Raum Düsseldorf ist FDI-Standort Nr. 1 in Deutschland – ein internationales Wirt schafts  -
zentrum im Herzen Europas, das durch moderate Standort- und Lebenshaltungskosten überzeugt 
und durch sein hohes Maß an Lebensqualität. 

Düsseldorf ist attraktiv für Investierende und Inves ti-
tionen. Zentral auf dem europäischen Kontinent  
gelegen, hervorragend angebunden durch seinen  
internationalen Flughafen, ist Düsseldorf eine Stadt 
der kurzen Wege. Eine wirtschafts- und unternehmens-
freundliche Politik, sichere Lebensbedingungen und 
die Toleranz, Weltoffenheit und schon sprichwörtliche 
Gastlichkeit der Rheinländer machen die Region 
Düsseldorf nach London und Paris zum bevorzugten 
FDI-Standort in Europa.

Die Stadt selbst investiert in hohem Maße in Kunst 
und Kultur, in Schulen und Kindergärten, in die  
Infrastruktur, in die Lebensqualität. Die seit Jahren 
steigenden Einwohnerzahlen beweisen die hohe  
Attraktivität Düsseldorfs als Platz zum Leben und 
zum Arbeiten. Vor allem qualifizierte Neubürgerin-
nen und Neubürger aus dem In- und Ausland und 
junge Menschen machen Düsseldorf zu ihrem  
Lebensmittelpunkt. 

Beim renommierten Mercer-Städteranking belegt  
die Landeshauptstadt seit vielen Jahren weltweit den 
6. Platz, was die Lebensqualität angeht. In Düsseldorf 
stimmt die Mischung aus Business und Lifestyle, der 
Mix aus volks  tümlicher Altstadt und nobler Königs-
allee, aus großen Weltkonzernen und Startups. Dies 
alles macht den Charme der Stadt am Rhein aus; 
Kultur und Events können mit jeder Metropole mit-
halten, dennoch verliert man sich hier nicht im Groß-
stadtdschungel. Düsseldorf bietet Metropolenflair in 
einer überschaubaren und grünen, einer liebenswerten 
und familienfreundlichen Stadt. 

„We make money where the money is, but we don’t 
live here just to work“, so brachte es ein Manager aus 
Übersee auf den Punkt.

Wir heißen Sie herzlich willkommen in der Landes-
hauptstadt Düsseldorf. Überzeugen Sie sich von der 
Leistungsfähigkeit eines facettenreichen Standortes.
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Düsseldorf – a lovable city and a great place to live

Düsseldorf – Weltklasse zum Leben und Arbeiten

World-class living and working
Düsseldorf is ranked sixth in the famous inter-
national Mercer survey on quality of living.

Lebens- und liebenswerte Weltstadt
Beim renommierten Mercer-Ranking belegt Düssel-
dorf den weltweit sechsten Platz in Bezug auf die  
Lebensqualität.

The six cities with the highest quality of life worldwide
Die sechs Städte mit der weltweit höchsten Lebensqualität

Vienna

Munich

Source: Mercer Quality of Living V2017Q1
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500 km (311 miles) radius 
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Europe’s powerful economic region

Düsseldorf – mächtiger Wirtschaftsraum in Europa

Düsseldorf is at the heart of the Rhineland region, Germany’s strongest economic area
Düsseldorf ist Zentrum der Metropolregion Rheinland, des mächtigsten Wirtschaftsraumes  
in Deutschland

Within a radius of 500 km (311 miles)

156 million inhabitants

31% of the entire EU population

50% of EU purchasing power

Within a radius of an hour’s flight

Amsterdam, Brussels, Frankfurt, 

Hamburg, London, Luxembourg, Paris, 

Zurich

Within a radius of an hour’s drive

11.4 million inhabitants

503,000 companies
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Düsseldorf is the ideal continental base
Some 31 per cent of the EU’s entire population live 
within a 500 kilometre radius of Düsseldorf –  
a distance that a truck can cover in a day. Fifty per cent 
of total EU pur chasing power is generated here –  
making Düsseldorf the perfect launching pad for entry 
into the European markets. A total of 11.4 million 
people live within one hour’s travelling distance by car 
and more than 500,000 companies are based here. This 
density of providers and users, customers and business 
partners doesn’t exist anywhere else in Germany.

Düsseldorf ist der ideale Standort  
auf dem Kontinent
Innerhalb eines Radius von nur 500 Kilometern – also 
eines Lkw-Tages – leben 31 Prozent der EU-Gesamt-
bevölkerung. 50 Prozent der gesamten EU-Kaufkraft 
werden hier generiert – ideal also, um von Düsseldorf 
aus die europäischen Märkte zu erschließen. Im Um-
kreis von einer Autostunde leben 11,4 Millionen 
Menschen, arbeiten mehr als 500.000 Unternehmen. 
Diese Dichte aus Anbietern und Anwendern, Kunden 
und Geschäftspartnern ist deutschlandweit einmalig. 



6

North Rhine-Westphalia competes  

with national economies

Wirtschaftskraft Nordrhein-Westfalens  

auf dem Niveau ganzer Staaten

Gross domestic product (GDP) of selected countries in billions of US $
Bruttoinlandsprodukt ausgewählter Länder in Mrd. US-Dollar
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Switzerland

Saudi-Arabia

Sweden
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South Africa

Israel

Singapore

2,074

1,551

1,378

1,326

862

753

716

665

646

493

475

454

388

374

313

296

293

Source:  World Bank, IT.NRW V2016Q3 B2015. Average conversion rate 2015 according to the German Central Bank.  

North Rhine-Westphalia is in 19th place when compared internationally.

North Rhine-Westphalia is a strong  
economic area
With 17.8 million inhabitants, North Rhine- 
Westphalia (NRW) is Germany’s most  
populous federal state (with a fifth of all 
Germans) and Europe’s most heavily popu-
lated region. With a GDP of US $716 billion, 
NRW in fact internationally ranks ahead of 
important European countries such as  
Belgium, Switzerland, Poland or Sweden.

NRW ist ein starker Wirtschaftsraum
Mit 17,8 Mio. Einwohnern ist NRW Deutsch-
lands bevölkerungsreichstes Bundesland 
(ein Fünftel aller Deutschen) und die am 
dichtesten bevölkerte Region Europas. Mit 
einem Bruttoinlandsprodukt von 716 Mrd. 
US-Dollar liegt NRW im internationalen 
Ranking sogar vor wichtigen europäischen 
Ländern wie Belgien, der Schweiz, Polen 
oder Schweden.
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In the same league as New York and London

In einer Liga mit New York und London

Düsseldorf, New York, London, Paris
The metropolitan area of Düsseldorf/Rhineland is 
comparable to that of New York, London and Paris.

Düsseldorf, New York, London, Paris
Der Einzugsbereich der Metropolregion Düsseldorf/
Rheinland ist vergleichbar mit dem von New York,  
London und Paris.

Comparison of areas and inhabitants in key business markets
Vergleich von Flächen und Einwohnerzahlen bedeutender Businessmärkte

Rhineland region

Inhabitants 8.6 million

Area 4,741 mi.²

Source: IHKs V2016.

Greater London

Inhabitants 8,7 million

Area 615 mi.²

Source: Office for National Statistics V2016.

Paris – Île-de-France

Inhabitants 12.1 million

Area 4,638 mi.²

Source: Eurostat V2016. 

New York City

Inhabitants 8,6 million

Area 303 mi.²

Source: U.S. Census Bureau V2015. Area: land area.
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Germany’s largest economic hub

Größtes Wirtschaftszentrum Deutschlands

Hamburg

Düsseldorf/
Rhineland

Berlin

Frankfurt
a. Main

Stuttgart

Munich

The economic strength of German business regions
Wirtschaftskraft deutscher Businessregionen

Düsseldorf/Rhineland region 

Inhabitants 8.6 million

Employees 4.5 million

GDP in euros 331.5 billion

Frankfurt region

Inhabitants 5.7 million

Employees 3.1 million

GDP in euros 242.4 billion

Stuttgart region

Inhabitants 5.4 million

Employees 2.9 million

GDP in euros 225.9 billion

Hamburg region

Inhabitants 5.2 million

Employees  2.7 million

GDP in euros 193 billion

Berlin region

Inhabitants 6.0 million

Employees 2.9 million

GDP in euros 180.1 billion

Munich region

Inhabitants 5.9 million

Employees 3.4 million

GDP in euros 279.6 billion

Source: IKM, BBSR V2016Q3. The regions refer to Germany’s metropolitan regions.

The Rhineland region is Germany’s strongest  
economic area
The Rhineland region, with Düsseldorf at its heart,  
is Germany’s strongest economic area: it has 4.5 million 
people in gainful employment and 8.6 million  
inhab itants.
 

Die Metropolregion Rheinland ist Deutschlands 
stärkster Wirtschaftsraum 
Die Metropolregion Rheinland mit Düsseldorf in  
ihrem Zentrum ist Deutschlands stärkster Wirt-
schaftsraum: 4,5 Mio. Erwerbstätige und 8,6 Mio. 
Einwohnerinnen und Einwohner.
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Düsseldorf region (160)

Paris – Île de  
France (270)

Barcelona –  
Catalonia (117)

1
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Greater  
London
(454)

Munich region (141)
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Düsseldorf – your base in Europe! 

Düsseldorf – Ihr Standort in Europa!

Ranking of European regions by volume of foreign direct investments 2016
Rangplätze europäischer Regionen nach der Anzahl ausländischer Direktinvestitionen 2016

Source:  Ernst & Young, European Investment Monitor, Direct Investments V2017Q2. The Düsseldorf region is shown as an administrative district which 

corresponds to a NUTS2 region pursuant to the European region classification. The figure includes European investments that were made in business 

establishments and/or created jobs in the year 2016.

Top location for foreign direct investments
The Düsseldorf region is one of the most popular 
FDI locations in Europe alongside London and Paris. 
If you’re going to invest in Germany, invest in  
Düsseldorf !

Top-Standort für ausländische Direktinvestitionen
Der Großraum Düsseldorf ist mit London und  
Paris für ausländische Direktinvestitionen der  
beliebteste Standort in Europa. Wenn Deutschland – 
dann Düsseldorf!
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The Mercedes-Benz plant in Düsseldorf  

is Daimler AG’s largest van plant.  

Mercedes-Benz Sprinter Production

 

Mercedes-Benz Werk Düsseldorf ist das 

größte Transporterwerk der Daimler AG. 

Mercedes-Benz Sprinter Produktion
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Highly productive business centre 

Düsseldorf – hochproduktiv

Gross domestic product per employee in euros
Bruttoinlandsprodukt je Erwerbstätigen in Euro
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Source: Working Committee for National Accounts, gross domestic product per gainfully employed person V2016 Q4 B2014

Düsseldorf is a city with high labour productivity
Düsseldorf is one of Germany’s most productive major 
cities with a gross domestic product of more than 
90,000 euros per gainfully employed person.

Düsseldorf ist eine Stadt mit hoher  
Arbeitsproduktivität
Mit einem Bruttoinlandsprodukt von mehr als  
90.000 Euro je Erwerbstätigen gehört Düsseldorf  
zu den produktivsten Großstädten in Deutschland.
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High purchasing power 

Hohe Kaufkraft der Düsseldorfer Einwohner

Germany = 100

Purchasing power index in selected major cities
Kaufkraftkennziffern in ausgewählten Großstädten
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Source: MB-Research GmbH V2017Q2. Hanover refers to the Hanover region.

Top retail location 
Düsseldorf is a coveted retail location with the se cond-
highest purchasing power index of all large  German 
cities.

Top-Einzelhandelsstandort
Düsseldorf ist ein begehrter Einzelhandelsstandort 
mit der zweithöchsten Kaufkraftkennziffer der  
deutschen Großstädte.
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High level of municipal investment 

Hohe städtische Investitionskraft

Average municipal investment per capita and year between 2011 and 2016 in euros
Durchschnittliche kommunale Sachinvestitionen 2011–2016 pro Kopf und Jahr in Euro
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Source: State Statistics Offices, municipal investments V2017Q2. Federal Statistical Office, population statistics V2017Q2.

Municipal investment in infrastructure  
and quality of life
Extensive investments in the infrastructure, schools 
and urban development has enhanced the quality of 
life for the people who live in Düsseldorf, and the 
quality of the city as a business location.

Städtische Investitionen in Infrastruktur  
und Lebensqualität
Mit umfangreichen Investitionen in Infrastruktur, 
Schulen und Städtebau steigert Düsseldorf die  
Lebensqualität für Bürgerinnen und Bürger und die 
wirtschaftliche Qualität für Unternehmen.
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60,800 new jobs in eleven years

In elf Jahren 60.800 neue Arbeitsplätze

People in gainful employment in Düsseldorf 2004–2015
Erwerbstätige in Düsseldorf 2004–2015
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Growth 2004–2015:

+60,800 persons in gainful 

employment

Source: Official Employment Statistics Working Group V2017Q2

New companies, expanding businesses: new jobs
High growth in jobs is an excellent indicator of 
Düsseldorf ’s healthy economy. The location’s excellent 
growth framework allows businesses to thrive, creating 
many new jobs in the process.

Neue Unternehmen, expandierende Firmen:  
neue Arbeitsplätze
Das starke Arbeitsplatzwachstum ist ein deutliches 
Konjunkturbarometer des Wirtschaftsstandortes 
Düsseldorf. Die guten Wachstumsbedingungen am 
Standort führen zu erfolgreichen Geschäften. Dadurch 
entsteht eine Vielzahl neuer Arbeitsplätze.
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Düsseldorf – diverse range of strong sectors and clusters

Düsseldorf – Vielfalt an starken Branchen und Clustern

Düsseldorf
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Sector structure | Branchenstruktur

Region
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Insurance

Finance Sector

› Games/Software

The diverse range of sectors is the city’s strength
The city’s healthy blend of sectors is one of the decisive arguments for the choice of many  
companies to settle in Düsseldorf – and the basis for the city’s economic strength.  

Die Branchenvielfalt ist die Stärke der Stadt 
Der gesunde Branchenmix ist für viele Unternehmen ein entscheidendes Ansiedlungsargument –  
und für die Stadt die Grundlage ihrer Wirtschaftskraft.
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Moderate trade tax assessment rate in Düsseldorf

Günstiger Gewerbesteuerhebesatz in Düsseldorf 

In Germany, all companies have to pay trade tax, but the rates differ throughout the country  
because they are set by the local authorities.
Alle Betriebe unterliegen der Pflicht zur Abführung der Gewerbesteuer, die von den Kommunen 
selbst festgelegt wird und deswegen deutschlandweit variiert. 

Example: A company with a trading profit of €100,000  
has to pay the following taxes on it:

Calculation of trade tax:
Trading profit (= profit including tax additions and deductions) 
x 3.5 per cent x local authority assessment rate

12,000 13,000 14,000 15,000 16,000 17,000 18,000

Berlin

Düsseldorf

Frankfurt a. Main

Hamburg

Cologne

Munich

€100,000 × 3.5% × 410%         = €14,350

€100,000 × 3.5% × 440%           = €15,400

€100,000 × 3.5% × 460%            = €16,100

€100,000 × 3.5% × 470%                    = €16,450

€100,000 × 3.5% × 475%                        = €16,625

€100,000 × 3.5% × 490%                                     = €17,150

Source:  Local authorities of the cities and senate administrations of the city states V2016Q1. Cities with populations of 500,000 and more are shown.

Moderate site expenses compared  
with the rest of Germany 
The moderate trade tax assessment rate is an additional 
advantage of Düsseldorf as a business location.

Günstige Standortkosten im deutschen Vergleich 
Der günstige Gewerbesteuerhebesatz ist ein zusätzli-
cher Pluspunkt des Wirtschaftsstandortes Düsseldorf.
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Competitive office rents compared with the  

rest of Europe

Moderate Büromieten im europäischen Vergleich

Prime rents for office space in euros/per square metre/per month 
Spitzenmieten für Büroflächen in Euro/m² je Monat
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Source: Cushman & Wakefield “Marketbeat Office Snapshot”, V2017Q1 B2017Q1. Annual figures were divided by 12.

Competitive office rents in Düsseldorf
Düsseldorf ’s premium rents for office space are very 
competitive compared to other German and European 
cities. That’s a clear location advantage.

Günstige Büromieten in Düsseldorf
Die Spitzenmieten auf dem Markt für Büroflächen in 
Düsseldorf sind im innerdeutschen und internatio-
nalen Vergleich moderat. Ein klares Standortplus.
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Moderate commercial/industrial rents  

compared with the rest of Europe

Günstige Gewerbemieten im europäischen Vergleich

Affordable commercial/industrial rents compared 
with the rest of Europe 
Prime rents on the market for commercial and indus-
trial space are likewise moderate compared with the 
rest of Germany and by international standards. 
Good news for companies looking for commercial or 
industrial space. 

Erschwingliche Gewerbemieten im europäischen 
Vergleich 
Auch die Mieten auf dem Markt für Gewerbeflächen 
sind im deutschen und internationalen Vergleich 
günstig. Gut für jene Unternehmen, die gewerbliche 
Flächen suchen.

Prime rents for commercial space in the logistics sector in major European metropolitan regions 
in euros/per square metre/per month  
Spitzenmieten für Logistikflächen in europäischen Großstadtregionen in Euro/m² je Monat
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Figures for Swiss locations refer to B2016Q1.
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Affordable rents compared with the rest of Europe

Erschwingliche Wohnungsmieten im  

europäischen Vergleich

Good for your employees
Housing rents in Düsseldorf are far more affordable 
than in many other German and international cities.

Gut für Ihre Angestellten
Auch die Mieten für Wohnungen sind in Düsseldorf 
erschwinglicher als in vielen anderen deutschen oder 
internationalen Metropolen.  

Accomodation rents compared with other cities in euros/per square metre
Wohnungsmieten im Städtevergleich in Euro/m²
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properties to let that are currently on the market. Paris: expatica.com/fr/housing/renting V2016Q2. London: UK Government, Valuation Office Agency (VOA) 

V2016Q2. The weekly average (average for 2015) is converted to € and a monthly amount assuming an area of 50 m², local context: central London.
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Düsseldorf, the ten-minutes city

Düsseldorf, die Zehn-Minuten-Stadt

City connection from selected airports in kilometres (miles)
Cityanbindung ausgewählter Flughäfen in km (Meilen)
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Source: Own survey with map.de. Distance from the relevant central station. Paris from Gare du Nord. London from Waterloo Station.

Düsseldorf is a city of short distances
The proximity of the airport to the city centre is 
unique in Germany. The city can be reached in about 
ten minutes by car. Düsseldorf is the “be there in ten 
minutes” city.

Düsseldorf ist eine Stadt der kurzen Wege
Deutschlandweit einmalig ist die innenstadtnahe 
Lage des Flughafens: In knapp zehn Minuten  
erreicht man mit dem Auto die City. Düsseldorf:  
die Zehn-Minuten-City.
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Düsseldorf Airport – gateway to the world

Düsseldorf Airport – das Tor zur Welt

› 

› 

› 

› 

› 

› 

› 

› 

› 

› 

Germany’s third-largest airport
Düsseldorf Airport (DUS) is very close to the 
city centre. It’s an efficient hub for both people 
and goods travelling between Germany and 
the rest of the world.

Drittgrößter Flughafen Deutschlands
Düsseldorf Airport DUS besticht durch seine 
direkte Nähe zur Innenstadt. Er ist leistungs-
fähiges Drehkreuz für Menschen und Waren  
in die ganze Welt. 

Düsseldorf Airport

Third-largest airport in Germany

Over 23.5 million passengers p.a. 

Over 217,000 flights p.a.

Nearly 107,000 t air cargo p.a.

70 airlines

Over 200 destinations worldwide

 Twice daily connections to the most important  

European destinations

137 intercontinental flights a week

Fast city connection (13 minutes by suburban train)

Around 21,600 jobs at the airport

Examples of selected non-stop global destinations from Düsseldorf Airport
Beispiele ausgewählter Nonstopziele weltweit vom Düsseldorfer Airport

City Country

Abu Dhabi United Arab Emirates

Atlanta USA

Beijing China

Dubai United Arab Emirates

Hong Kong China

Los Angeles USA

Madrid Spain

Mahé Seychelles

City Country

Miami USA

Moscow Russia

New York USA

Singapore Singapore

St Petersburg Russia

Tel Aviv Israel

Tokyo Japan

Source: Düsseldorf Airport GmbH V2017Q1
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Globally connected – by land, water and air 

Weltweit vernetzt – zu Land, zu Wasser und in der Luft

International flight movements and the number of destinations from/to Düsseldorf (2016)
Internationale Flugbewegungen und die Anzahl der Flugziele ab/nach Düsseldorf (2016)

America

Flight movements 5,900

Flight destinations 20

Europe

Flight movements 146,000

Flight destinations 152* Asia

Flight movements 5,900

Flight destinations 12

Africa

Flight movements 2,500

Flight destinations 12

Source: Düsseldorf Airport GmbH V2017Q2. B2016. * = of the 152 European destinations, 13 are German domestic.

Germany’s third-largest airport
Düsseldorf Airport (DUS) is very close to the city 
centre. It’s an efficient hub for both people and goods 
travelling between Germany and the rest of the 
world.

Drittgrößter Flughafen Deutschlands
Düsseldorf Airport DUS besticht durch seine direkte 
Nähe zur Innenstadt. Er ist leistungs fähiges Dreh-
kreuz für Menschen und Waren  
in die ganze Welt. 
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Centrally located in the heart of Europe

Zentral gelegen in Europa

Düsseldorf: central location in Europe
Düsseldorf is located in the very heart of Europe and 
is connected to the most concentrated motorway  
network that the continent has to offer. It is only two 
hours by car to Amsterdam or Brussels and four hours 
by car to Paris. Key European business hubs are only 
a one hour flight away.

Düsseldorf: zentrale Lage in Europa
Düsseldorf liegt zentral in Europa und ist angeknüpft 
an das dichteste Autobahnnetz, das der Kontinent zu 
bieten hat: Nur zwei Autostunden sind es bis Amster-
dam oder Brüssel, nur vier bis Paris, nur eine Flug-
stunde entfernt sind die wichtigsten europäischen 
Wirtschaftsmetropolen.

You’re never far away from the rest of Europe in Düsseldorf 
Von Düsseldorf aus auf kurzen Wegen durch Europa

Glasgow

Oslo

Paris

Prague

Vienna

Barcelona
Madrid

Rome

London

Stockholm

Helsinki

Warsaw

Zurich

Düsseldorf

Cities Distance Flight
(km) (minutes)

Amsterdam  228  55

 135Barcelona  1,390

Berlin  559  70

 154*

 55

 100

Brussels  203

Frankfurt a. M.  229

Glasgow  1,201

Helsinki  1,853  140

London  563  85

 45

 85

 160

Luxembourg  236

Lyon  753

Madrid  1,767

Milan  864  90

 190Moscow  2,340

Oslo  1,203  110

Paris  502  75

 75

 120

Prague  731

Rome  1,447

Stockholm  1,371  120

Warsaw  1,096  100

Vienna

Zurich

 936  90

 80 610

*  For Brussels, information on train  
connection in minutes

Source: Falk Route Planner, Düsseldorf Airport, Deutsche Bahn A GV2017Q2
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Basis for business – one face to the customer

Internationaler Messestandort Düsseldorf

An international trade fair location
Düsseldorf Messe hosts 23 leading global trade fairs 
making it the no. 1 location in the branch and attract-
ing major exhibitors and trade visitors from around 
the world. It is the most profitable, premises-owning 
European trade fair company and has a presence on 
all the world’s markets for your customers.

Internationaler Messestandort Düsseldorf
23 Weltleitmessen, die No. 1 ihrer Branchen, bringen 
die wichtigsten Aussteller und Fachbesucher aus aller 
Welt nach Düsseldorf. Die Messe Düsseldorf ist die 
profitabelste Messegesellschaft mit eigenem Gelände 
in Europa und für Ihre Kunden auf allen Märkten 
der Welt präsent.

Düsseldorf trade fairs are a rendezvous for the global business community
Die Wirtschaft der Welt trifft sich auf Düsseldorfer Messen

Düsseldorf trade fair facts & figures

No. 1 for capital goods

50 international trade fairs in Düsseldorf

23 thereof leading international trade fairs

Capacity in 18 exhibition halls: 305,407 m²

Best annual revenue: around €500 million

Up to 33,000 exhibitors per year

Up to 2 million visitors per year

Percentage of foreign exhibitors: up to 64%

74 foreign representations for 137 countries

Over 70 years of worldwide trade fair experience

Up to 70 foreign events every year

Source: Messe Düsseldorf V2017Q2
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Welcome to Düsseldorf!

Expat Service Desk ME & DUS

Expats welcome!
The Expat Service Desk offers initial information and 
advice on living and working within the city of Düssel-
dorf and the County of Mettmann to international 
professionals and their families as well as to small 
and medium sized enterprises. 

As a platform for all expat-related activities, we bun-
dle together information, networks and institutions 
such as government agencies and departments, inter-
national schools, expat- networks, international asso-
ciations and (foreign trade) investment promotion 
agencies. We support you in dealing with our regional 
authority partners and ensure that you are well in-
formed to contact the office responsible for you.

Expats welcome!
Der Expat Service Desk ist die erste Anlaufstelle für 
internationale Fach- und Führungskräfte, ihre Fami-
lien sowie kleine und mittelständische Unternehmen 
in der Stadt Düsseldorf und im Kreis Mettmann. Wir 
bieten erste Informationen und Beratungen zum Leben 
und Arbeiten in der Region.

Als eine Plattform für alle Expat-relevanten Aktivitäten 
und Themen bündeln wir Informationen, Netzwerke 
und Institutionen wie Behörden und Ämter, interna-
tionale Schulen, Expat-Netzwerke, internationale 
Vereine oder (internationale) Wirtschaftsförderungen. 
Als Lotse leiten wir Sie an unsere behördlichen und 
administrativen Partner in der Region weiter und 
sorgen dafür, dass Sie gut informiert mit der für Sie 
zuständigen Stelle in Kontakt kommen können.

Our service scope
Unser Beratungsangebot

The Expat Service Desk team offers advice and  
information about:  

Formalities, authorities, health, housing, insurance,  

finance, leisure

Foreign-law pro cedures such as work and residency permit 

applications

Associations, networks and institutions in international,  

business and cultural fields

Professional qualification, training and career opportunities

Childcare, schooling and the school system

Das Team des Expat Service Desk bietet Ihnen zu 
folgenden Themen Beratungen, Informationen und 
Veranstaltungen an:

Formalitäten und Behördengänge, Gesundheit, Wohnen,  

Versicherungen, Finanzen, Freizeit

Ausländer rechtliche Verfahren wie Aufenthalts-  

und Arbeitsge nehmigungen

Vereine, Netzwerke und Institutionen im Bereich  

„International, Wirtschaft und Kultur“

Berufliche Qualifizierung, Trainings und Karrierechancen

Kinderbetreuung, Einschulung und Schulsystem

Contact us!
Advice is free of charge and takes place in English, 
German and in other languages if required.

Expat Service Desk 
Ernst-Schneider-Platz 1, 40212 Düsseldorf   
Johannes Grünhage, Project Manager
johannes.gruenhage@duesseldorf.de
Tel.: +49 211 5441-4909

Sprechen Sie uns an!
Der Expat Service Desk steht allen Interessierten offen 
und bietet die Beratungen kostenfrei an (in Deutsch, 
Englisch und bei Bedarf in weiteren Sprachen).

www.expatservicedesk.de
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The Office of Economic Development

Die Ansprechpartnerinnen und Ansprechpartner  

der Wirtschaftsförderung

    ›

Department Head

 › Uwe Kerkmann   › Deputy Head: Andre Boschem  

+49 (0)211 89-95500, uwe.kerkmann@duesseldorf.de +49 (0)211 89-95502, andre.boschem@duesseldorf.de

International Business Service 

 Head: Annette Klerks  

+49 (0)211 89-95503 

›

Europe and Turkey Desk

 › Monika Bosbach 

+49 (0)211 89-95892 

Japan Desk

 › Sabine Heber 

+49 (0)211 89-95870

 › Benjamin Leonhardt 

+49 (0)211 89-92294 

USA and Korea Desk

 › Boris Stähly 

+49 (0)211 89-21718 

Eastern Europe and Russia Desk

 › Lilia Scheliga 

+49 (0)211 89-95506 

India Desk

 › Bettina Löhr 

+49 (0)211 89-95506 

China Competence Centre

 › Simone Menshausen 

+49 (0)211 89-93382

 › Qi Xia-Wesp 

+49 (0)211 89-95721 

Real Estate Support and Services,

Cooperations, Statistics

Head: Andreas Eberhöfer 

+49 (0)211 89-95875 

 

 ›

Service Desk Real Estate/Offices/

Commercial Space North

 › Markus Dörsing 

+49 (0)211 89-93880 

Service Desk Real Estate/Offices/

Commercial Space West

 › Bernd Weich 

+49 (0)211 89-97682 

 

Service Desk Real Estate/Offices/

Commercial Space South, East

 › Peter Blech 

+49 (0)211 89-97687 

Service Desk Real Estate:

 › Eva-Maria Hater 

+49 (0)211 89-95871

 

Regional Cooperations

 › Andreas Brauer 

+49 (0)211 89-97689

 

Statistics

 › Alexander Löser 

+49 (0)211 89-93842

Sector Development, Support and 
Services for Startups and SMEs 

Head: Andre Boschem 

+49 (0)211 89-95502 

Startup Support/ 

Sector Development ICT 

 › Jürgen Gerreser 

+49 (0)211 89-95873

Startups

 › Ingo Stefes 

+49 (0)211 89-93868 

Life-Sciences

 › Daniel Adler 

+49 (0)211 89-97688 

Subsidy Programmes

 › Carola Schneider 

+49 (0)211 89-97685

Key Accont Management

 › Katja Riese 

+49 (0)211 89-97686

 › Bettina Maecker 

+49 (0)211 89-92575

Competence Centre for Culture 

and the Creative Sector

 › Lars Terlinden, Leiter 

+49 (0)211 89-93799

 › Christiane Knoll 

+49 (0)211 89-93892

 › Rolf Steingen 

+49 (0)211 89-24088

Marketing and Public Relations

 › Martin Beckers  › Dr. Marion Schwartzkopff 

+49 (0)211 89-97680 +49 (0)211 89-95504

firstname.secondname@ 
duesseldorf.de

E-Mail
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